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lvlake sure to r€ad this instruction before vou start assêmblino No se olMde de léer estas instrucciones ant6s de ensamblarel.
Lesen Sie diesê Hinweise bitte durch, Sie mit dem Zusammenbao des beginnen eíCêzËï, -ÈÊftËTFlÈËgIF :

Lir€ attentiveÍn€nl les instruclions suivanles avant de cornmencer Le monlaoê de la

1 ËaÊ(6fïEHlElÊËnATêrr.
r Flead the Manual beío'e you starl assembling

Bitte lesen Sie vor dem Zusammenbau die oesamte
Bauanleitung duích
Llre el mode d'emDloi avant de commencer le
montage

Lea el manual antes de comenzar
el ensamble

í,8ê2nu'.#tá;iía,EË"

t uaÍTómr:BflÊtoó<Z rêrr"
Make sure thats the kit is comolete with all the
parts

VeÍgewssern Sie sich daB alle Teile des Bausatzes
vollstandig vorhanden sind
VériÍier si le kit contient bien toutes les pièces

Cerciórese de que al juego no le Íalte ninguna
pteza
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AtleÍ taking out the parts hom the plastic bag, ear
up the plastic bag Little child may wear it over hrs
head only to be sufÍocated
Falls en in lhrer Nàhe Kleinkinder gibt solten Sie die
PlastikhUllle nach dem Herausnehmen der
Plastikteile zerreioen Kleinkinder, die mit
Plastiktoten spielen, kónnten sie sich Uber den Kopf
ziehen und daÍin ersticken
Apres avoir sorti les pieces du sac en plastique,

dechirer le sac afin d'éviteÍ que les enfants ne le
mettent sur la téte et ne s'étouffent
Desoués de sacaÍ las oiezas de la
bolsa de plástico Íompa la

bolsa os ninos pequenos podrían

meler su cabeza en la bolsa y

ahogarse
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Use a nipper to cut parts oÍÍ Smooth oÍf the excess
portion with a kniÍe or Íile Take care nol to cut your

Íinger, hand or Íool when handling a nipper,
kniÍe,file, elc
Zum Ausschn erden der Stricke eine Zange
anwenden die 0berÍl0ssigen Teile mit l\4esser oder
Feile ausscheiÍen Die Zange, lvlesser oder Feile
vorsichtig gebrauchen sonst besteht GeÍahr einer
Verletzung an der Hand, dem Finger oder demFurB
Utilisez une prnce pour séparer les pièces Eliminez
les parties superÍlues a l'aide d un couteau, d'une
lime ou d un cutter Faltes bien attention de ne pas

vous couper un doigt, la main ou le pied

lorsauevous maniDUlez le couteau ou le cutter
Utilice las tenazas de corte para cortar piezas
Suavice la porción de exceso con cuchillo o lima Al
tralar 1as tenazas de corte cuchillo o lima etc
lenga cuidado con no cortarse el dedo mano o pie
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Metalic and plastic parts They may cut your Íinger
hand oÍ Íoot if carelessly handled Wear gloves

Achten Sie beim Zusammenbau darauÍ daB
GuBnáhte und ungleichmàoige Formkanten von
Metallund Plastikteilen zuweilen scharíkantig sind
wodurch man sich veÍsehentlich schneiden kann
TragenSie Schutzhandschuhe
Avant ou pendant le montage, Íatre aftention aux
arêtes coupantes o! auxébarbures dues
aumoulage déÍectueux des pièces métalliques et
enplastique Elles peuvent couper les doigts les
mains ou les pieds si elles ne sonl pas manipulées
avec précaution lvlettÍe des gants
Durante o antes del ensamble tenga cuidado con
los bordes agudos de las piezas o las rebabas que
puedan quedar debido a un acabado iíegular de
las piezas metálicas y de plastico Si no tiene
cuidado podría hacerse cortes en un dedo en la
mano o en el pie Póngase guantes
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While assemblng the klt Place the parts and the
cut-ofÍ chios on a flat Dlace out oÍ thereach of little
children These pieces may cause suiÍocation iÍ

swallowed They may also cause poisoning if licked
of chewed
Legen Sie die Bauteile und die abgeschnittenen
Teile beim Zusammenbau au Berhald der
Reichweite von Kleinkindem aus Verschluckte
Plastikgegenstànde kónnen zuEísticken Írihren
DaÍan leckende oder kauende Kinder kónnten sich
vergilten
Pendant le montage du kit, placer les piéces et les
débrls coupés sur une surface plate hors de la

portee des enfants Les piècês peuverl
provoquerl'étranglement si elles sont avalées Elles
peuvent également être á l'origined un
empoisonnement si elles sont lechees ou mastiq
U CES

l\4ientras ensambla el modelo ponga las piezas y

los restos cortados sobÍe una suDerficie olana a la

que no puedan llegar los ninos pequenos Estas
piezas pueden ahogar a las personas que tragen
También podrán causar envenenamientos si se
cnuDan o mueroen
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ll you desire to use an adhesive, open the window
for suÍÍicient amount oÍ kesh air Avoid using ítre

nearby
Falls Sie allerdings KlebstofÍ veruenden, sollten Sie
bei otÍenem Fenster und nicht in der Náhe oíener
Flammen arbeiten

ouvrez la Íenêtre pour avoir une venlrlation
sufiisante Eviter l'usage à proximité d'un Íeu
Si usted desea utilizar adhesivos,abra las ventanas
de la sala paÍa que entre uÍicente aire lresco Evite
el fuego
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When painting and assembling the kit, open the
window and keep the room well ventilated so that
you may not be porsoned by gas Also avoid making
a Íire nearby

Ber Lackierung und Montage des Satzes des
Fenster óÍÍnen und den Fiaum gut gelittet halten,
um das Ernatmen von gesundheitsschádlichen
Dàmplen zu vermeiden AuBerdem darí sich kein
oíenes Feuerin der Nàhe beÍinden
Pour peindre el monter la maquette, ouvrir la
Íenêtre el bienaérer la pièce pour éviter d'être
empoisonné par le gaz Eviter également de ÍaiÍe
un Íeu à proximité

Cuando pinte y ensamble el modelo, abra la
ventana y mantenga la sala bien ventilada para que

no se envenene con el gas Evile también encender
Íuegos cerca de donde hace el ensamble
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Using a pair oí scissors, cut aÍound the decal you

wish to afÍix lmmeÍse the decal in water Íor about
20 seconds, and then place it over the spot at which
it is be aÍÍixed Carefully, slide out the base papeÍ
Írom under the decal, leaving the decal diÍectly
alfixed to the model
Mit Schere das Dekalkierpapier ausschneiden; das
ausgeschnittene frir etwa 20 soÍgÍáltig abnehmen
halten, dann es auf die Klebstelle am lvlodell
legen und die Unterlage sorgÍàltin gabneh men

Découoez le décaloue avec des ciseaux et laissez-
le tremoer 20 secondes dans l'eau lroide Puis

appliquez-le á I'endroit indiqué et enlevez
délicatement lepegar support

Usando un par de tijeras corle alrededor de la

calcomania que quiere pagar Empape a

calcomania en agua por unos 20 segundos, y luego
la coloque sobre el qunto a pegarse Dcslrcc cl

carlon debajo de lacalcumania, dejando a

calcomania directamente pcgada al modelo
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Fa re tres anentton (Prudence) Realizar doJr p eces
Adhiera la calcomanaa sêleccione uno No pegue También en ellado opuesto Tenga cu dado Ensamb e dos Jeg.s
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